


Bei Beschädigung wenden Sie sich bitte an das Geschäft, bei dem Sie das Gerät erworben haben. 
If the appliance is damaged, please contact the shop you acquired the product at.

Versuchen Sie nicht, das Netzkabel selbst auszutauschen. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, kontaktieren Sie das Geschäft, in dem Sie das Gerät erworben haben. 
Do not attempt to replace the power cord by yourself. Please contact the shop you acquired the product at.

The manufacturer does not take any responsibility if it is used for other purposes.



Geschwindigkeitsstufen-Regler

Befestigen Sie vor dem Gebrauch 
den Filter, indem Sie ihn unten 

am Lufteinlass einsetzen. 
Before use, properly connect the �lter by 
placing it at the bottom of the air inlet.

Stellen Sie sicher, dass der Filter ordnungsgemäß befestigt wurde. 
Make sure the �lter has been properly attached to the appliance.

Ziehen Sie zuerst den 
Filterkopf heraus. 
First, pull out the 
top of the �lter.

Reinigen Sie den Filter anschließend mit 
Wasser und befestigen Sie ihn erst wieder 
am Gerät, wenn er vollständig trocken ist. 
Clean the �lter with water and only attach 

it back to the appliance if it is completely d�.



Um eine Abnutzung des Akkus zu vermeiden, verwenden Sie den Adapter nur zum Au�aden des Geräts, 
vermeiden Sie die Verwendung des Geräts und das gleichzeitige Au�aden.
To prevent batte� wear out, use adaptor only to charge the device, avoid using the machine and charging it 
at the same time.
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Warnung bei niedrigem Akkustand 
Low batte� warning

Wenn der Akku geladen werden muss, e�önt ein dreimaliges Summen und die Signalleuchte leuchtet rot und weiß abwechselnd. 
When the batte� is too low, the produt buzzes three times and the signal lamp �ashes white and red alternately. 

Während des Ladevorgangs blinkt die Signalleuchte weiß. Wenn der Akku vollständig geladen ist, erlischt diese. 
When charging, the signal lamp �ashes white. It disappears when the batte� is fully loaded.



(wie im Bild oben gezeigt),

(as shown in the picture above),

Um Stromschläge und Brände zu vermeiden, verwenden Sie bitte ausschließlich das mitgeliefe�e Ladekabel und stecken Sie den Stecker nur in eine geeignete Steckdose. Modi�zieren Sie den 
Stecker nicht. Wenn das Ladekabel beschädigt ist, wenden Sie sich bitte an das Geschäft, in dem Sie das Gerät erworben haben. 
To avoid electrical shocks and �res, please only use the power cord provided with the appliance and plug it into a suitable power outlet. Do not modify the power cord or plug. If the power cord 
is damaged, please contact the shop you acquired the product at.



Wenn während des Gebrauchs ungewöhnliche Geräusche, übermäßige Hitze, Rauch, etc. auftreten, stellen Sie die Verwendung des Geräts unverzüglich ein, unterbrechen Sie die Stromversorgung 
und kontaktieren Sie das Geschäft, in dem Sie das Gerät erworben haben. 
If there are abnormal sounds, excessive heat, smoke, etc. during use, please turn o� the appliance immediately and cut o� the power supply. Please contact the shop where you acquired the 
appliance at. 
Verwenden Sie die Haube nicht ohne den Filter, da dies die Lebensdauer des Produkts verkürzt. 
Do not use the appliance without the �lter, as this sho�ens the lifespan of the product.
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Es wird empfohlen, den Kohle�lter alle sechs Monate auszutauschen. (Der Austauschzyklus kann je nach Nutzungsbedingungen variieren.) 
It is recommended to replace the carbon �lter once eve� six months. (The replacement cyle can va� based on di�erent using conditions.)
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Schließen Sie das Ladekabel an und drücken Sie (mindestens 3 Sekunden) 
den AN/AUS-Schalter. 
Wenn das Gerät nicht mehr ordnungsgemäß funktionie�, kontaktieren Sie 
bitte das Geschäft, in dem Sie das Gerät erworben haben. 
Connect the power cord to the appliance and press the ON/OFF-button at 
least for 3 seconds. If the appliance does not work properly, please contact 
the shop you acquired the aplliance at.

Bitte wenden Sie sich an das Geschäft, in dem Sie das Gerät erworben haben.  

Please contact the shop where you acquired the appliance at.



Deutschland



Reinigen Sie die Rückseite des 
Filters und stellen Sie sicher, 
dass er trocken ist.

Entfernen Sie das Schutzpapier 
des Klettverschlusses.

Befestigen Sie den Klettverschluss 
am Rand des Filters.

Befestigen Sie den Klettverschluss 
an der linken und rechten Kante 
des Filters.

Befestigen Sie den Einweg�lter 
am Klettverschluss und installieren 
Sie ihn erneut.

Entsorgen Sie den Einweg�lter 
nach Gebrauch.

10 Verwendung von Einweg�ltern /     Disposable �lter usage 
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此⻚仅作⽰例，请勿印刷！


